
— het in het belang van de volksgezondheid nodig is de termijnen
om deze aanvragen in te dienen met terugwerkende kracht te
verlengen teneinde alle bestaande apotheken toe te laten zich in orde te
stellen met de regelgeving inzake registratie en regularisatie van
rechtmatig voor het publiek opengestelde apotheken;

Gelet op het advies van de Raad van State nr. 31. 223/3, gegeven op
2 februari 2001, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 6, § 3, eerste lid van het koninklijk besluit van
25 september 1974 betreffende de opening, de overbrenging en de fusie
van voor het publiek opengestelde apotheken, vervangen bij het
koninklijk besluit van 16 december 1981 worden de woorden « inge-
diend na de termijn van zes maanden, bepaald in § 2 van dit artikel »
vervangen door de woorden « ingediend na de termijn bepaald in § 2
van dit artikel ».

Art. 2. In artikel 20, § 1, eerste lid van hetzelfde besluit, vervangen
bij het koninklijk besluit van 8 december 1999, worden de woorden
« binnen de honderdtwintig dagen na de inwerkingtreding van het
koninklijk besluit van 8 december 1999 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 25 september 1974 betreffende de opening, de overbrenging
en de fusie van voor het publiek opengestelde apotheken» vervangen
door de woorden « ten laatste op 12 april 2001 ».

Art. 3. In artikel 20bis, § 2, eerste lid van hetzelfde besluit, ingevoegd
bij het koninklijk besluit van 8 december 1999, worden de woorden
« binnen een termijn van een jaar » vervangen door de woorden
« binnen een termijn van twee jaar ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking met ingang van 14 decem-
ber 1999.

Art. 5. Onze Minister van Consumentenzaken, Volksgezondheid en
Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 maart 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Consumentenzaken, Volksgezondheid
en Leefmilieu,

Mevr. M. AELVOET

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[2001/00236]N. 2001 — 733
21 FEBRUARI 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 28 juli 1981 tot regeling van de samenstel-
ling, de rechtspleging en de werkwijze van de Raad van advies
voor vreemdelingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, inzonderheid op artikel 31;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juli 1981 tot regeling van de
samenstelling, de rechtspleging en de werkwijze van de Raad van
advies voor vreemdelingen, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 12 juli 1992;

Gelet op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 6, derde lid, van het koninklijk besluit van
28 juli 1981 tot regeling van de samenstelling, de rechtspleging en de
werkwijze van de Raad van advies voor vreemdelingen vervallen de
woorden « Deze termijn kan, met de toestemming van de overheid die
het advies gevraagd heeft, bij beslissing van de Raad worden verlengd
zonder dat de totale duur der verlengingen meer dan drie maanden
mag bedragen ».

— il est nécessaire, dans l’intérêt de la santé publique, de prolonger
rétroactivement les délais pour introduire ces demandes, afin de
permettre à toutes les pharmacies existantes de se mettre en ordre avec
la réglementation concernant l’enregistrement et la régularisation des
pharmacies régulièrement ouvertes au public;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 31. 223/3, donné le 2 février 2001, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 2° des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Protection de la
consommation, de la Santé publique et de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 6, § 3, alinéa 1er de l’arrêté royal du 25 sep-
tembre 1974 concernant l’ouverture, le transfert et la fusion d’officines
pharmaceutiques ouvertes au public, remplacé par l’arrêté royal du
16 décembre 1981, les mots « après le délai de six mois prévu au § 2 du
présent article » sont remplacés par les mots « après le délai prévu au
§ 2 du présent article ».

Art. 2. A l’article 20, § 1er, alinéa 1er du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 8 décembre 1999, les mots « dans les cent vingt jours
suivant l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du 8 décembre 1999
modifiant l’arrêté royal du 25 septembre 1974 concernant l’ouverture, le
transfert et la fusion d’officines pharmaceutiques ouvertes au public »
sont remplacés par les mots « au plus tard le 12 avril 2001 ».

Art. 3. A l’article 20bis, § 2, alinéa 1er du même arrête, inséré par
l’arrêté royal du 8 décembre 1999, les mots « dans un délai d’un an »
sont remplacés par les mots « dans un délai de deux ans ».

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 14 décembre 1999.

Art. 5. Notre Ministre de la Protection de la consommation, de la
Santé publique et de l’Environnement est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 mars 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Protection de la consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement,

Mme M. AELVOET

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[2001/00236]F. 2001 — 733
21 FEVRIER 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

28 juillet 1981 fixant la composition, la procédure et le fonctionne-
ment du Conseil consultatif des étrangers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, notamment l’article 31;

Vu l’arrêté royal du 28 juillet 1981 fixant la composition, la procédure
et le fonctionnement du Conseil consultatif des étrangers, notamment
l’article 6, modifié par l’arrêté royal du 12 juillet 1992;

Vu l’avis du Conseil d’Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 6, alinéa 3, de l’arrêté royal du 28 juillet 1981
fixant la composition, la procédure et le fonctionnement du Conseil
consultatif des étrangers, les mots « Ce délai peut être prorogé par
décision du Conseil avec l’accord de l’autorité qui a demandé l’avis
sans que la durée totale des prorogations puisse excéder trois mois »,
sont supprimés.
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Art. 2. Onze minister bevoegd voor de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 februari 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

c

[C − 2001/00228]N. 2001 — 734
22 FEBRUARI 2001. — Ministerieel besluit houdende de oprichting

van een basisoverlegcomité voor het Federaal Agentschap voor
nucleaire controle en aanduiding van haar voorzitter

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel,
inzonderheid op artikel 10 gewijzigd bij de wetten van 19 juli 1983 en
6 juli 1989;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, inzonderheid
op de artikelen 34, tweede lid, 37, 38, 39 en 41 tot 44;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Hoog Overleg-
comité van Sector I, gegeven op 7 februari 2001,

Besluit :

Artikel 1. In het gebied van Sectorcomité I wordt een basisoverleg-
comité opgericht voor het Federaal Agentschap voor nucleaire controle,
hieronder « Agentschap » genoemd.

Art. 2. Dit basisoverlegcomité wordt voorgezeten door de Directeur-
generaal van het Agentschap.

De departementshoofden van het Agentschap maken deel uit van de
afvaardiging van de overheid. Het departementshoofd met de hoogste
dienstanciënniteit is plaatsvervangend voorzitter.

De voorzitter wijst de andere leden van de afvaardiging van de
overheid aan en eventueel ook andere technici afhankelijk van de
agenda van de vergadering.

Art. 3. Een personeelslid van het Secretariaat-generaal van het
Agentschap organiseert en verzorgt het secretariaat.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 22 februari 2001.

A. DUQUESNE

*

MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 2001/12135]N. 2001 — 735
5 MAART 2001. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de

ondernemingen van onderaanneming van elektronische fabricatie
en systeemintegratie, gelegen in de streek van Mons-Borinage, en
die onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw ressorteren, van de voorwaarden waaronder het
gebrek aan werk wegens economische oorzaken de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, inzonderheid op artikel 51, § 1, gewijzigd bij de wetten van
26 juni 1992 en 26 maart 1999 en bij het koninklijk besluit nr. 254 van
31 december 1983;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Art. 2. Notre Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établis-
sement et l’éloignement des étrangers dans ses compétences, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 février 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

[C − 2001/00228]F. 2001 — 734
22 FEVRIER 2001. — Arrêté ministériel portant création d’un comité

de concertation de base pour l’Agence fédérale de contrôle
nucléaire et désignation de son président

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités,
notamment l’article 10 modifié par les lois des 19 juillet 1983 et
6 juillet 1989;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités, notamment les
articles 34, deuxième paragraphe, 37, 38, 39 et 41 à 44;

Vu l’avis motivé du comité supérieur de concertation de Secteur I,
donné le 7 février 2001,

Arrête :

Article 1er. Dans le ressort du Comité de Secteur I, un comité de
concertation de base est créé pour l’Agence fédérale de contrôle
nucléaire, ci-après dénommée « Agence ».

Art. 2. Ce comité de concertation de base est présidé par le Directeur
général de cet Agence.

Les chefs de département de l’Agence font partie de la délégation de
l’autorité. Le chef de département avec la plus grande ancienneté de
service est président suppléant.

Le président désigne les autres membres de la délégation de
l’autorité ainsi qu’éventuellement d’autres techniciens, en fonction de
l’ordre du jour de la réunion.

Art. 3. Le secrétariat est organisé et assuré par un membre du
Secretariat général de l’Agence.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 22 février 2001.

A. DUQUESNE

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 2001/12135]F. 2001 — 735
5 MARS 2001. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises de

sous-traitance en fabrication électronique et en intégration de
systèmes, situées dans la région de Mons-Borinage et ressortissant
à la Commission paritaire des constructions métallique, mécanique
et électrique, les conditions dans lesquelles le manque de travail
résultant de causes économiques suspend l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, notamment
l’article 51, § 1er, modifié par les lois du 26 juin 1992 et du 26 mars 1999
et par l’arrêté royal n° 254 du 31 décembre 1983;

Vu l’avis de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
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